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MESDAMES, MESSIEURS,

Votre commission a examiné ce projet de loi au cours
de sa réunion du 12 février 2003.

I. — EXPOSÉ DU SECRÉTAIRE D’ÉTAT À L’ÉNER-
GIE ET AU DÉVELOPPEMENT DURABLE

Le Secrétaire d’État souligne que le projet de loi à
l’examen a pour objet de préparer l’ouverture effective
du marché de l’électricité. Il est dès lors urgent que le
marché de l’électricité flamand, tout particulièrement, soit
complètement ouvert pour le 1er juillet 2003.

En résumé, le Secrétaire d’État précise que le projet
de loi à l’examen prévoit un certain nombre de mesures
destinées à garantir, également dans le marché libéra-
lisé, un certain nombre de tarifs sociaux pour le gaz et
l’électricité ainsi que le respect d’un certain nombre de
principes généraux. Ainsi, un certain nombre de mesu-
res nécessaires à la libéralisation pourront être mises
en œuvre sans qu’il soit porté atteinte au niveau de con-
fort ni aux acquis sociaux. Le secrétaire d’État renvoie
pour le reste à l’exposé des motifs du projet de loi (Doc.
n° 2208/1, pp. 1-17).

Les amendements présentés par le gouvernement
(voir Doc. n° 2208/2) tendent à tenir compte de l’avis
que le Conseil d’État a rendu sur le règlement technique
du gestionnaire du réseau de transport et sont de na-
ture technique.

II. — DISCUSSION

Art. 1er à 3

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation.

Art. 4

En réponse à une question, le secrétaire d’État pré-
cise que les tarifs maximaux dont il est question sont
exprimés en kilowatt/heure et non en m³, parce qu’il existe
différents types de gaz, ayant des valeurs calorifiques
distinctes.

Mme Trees Pieters (CD&V) constate qu’aux termes
du § 2, les tarifs maximaux proposés s’appliqueraient
« à des clients protégés résidentiels à revenus modes-
tes ou à situation précaire ». Le secrétaire d’État pour-
rait-il préciser le sens des termes utilisés ?

Elle demande par ailleurs dans quelle mesure l’ac-
cord des régions est requis à cet effet ? Une concerta-
tion formelle a-t-elle déjà eu lieu ?

DAMES EN HEREN,

Uw Commissie heeft dit wetsontwerp onderzocht tij-
dens haar vergadering van 12 februari 2003.

I.— TOELICHTING DOOR DE STAATSSECRETARIS
VOOR ENERGIE EN DUURZAME ONTWIKKELING

De Staatssecretaris wijst erop dat het wetsontwerp
een voorbereiding vormt op de effectieve opening van
de electriciteitsmarkt : het is in die zin dringend dat met
name de Vlaamse electriciteitsmarkt voor 100 % wordt
opengesteld op 1 juli 2003.

Samenvattend benadrukt de Staatssecretaris dat het
objectief van het wetsontwerp erin bestaat een aantal
noodzakelijke maatregelen te nemen opdat ook in de
geliberaliseerde markt een aantal sociale tarieven voor
gas en electriciteit evenals een aantal algemene voor-
zieningen zouden worden gewaarborgd. Zodoende kun-
nen er voor de liberalisering noodzakelijke maatregelen
worden doorgevoerd zonder dat aan het confortniveau
of de sociale verworvenheden wordt geraakt. Hij verwijst
verder naar de toelichting bij het wetsontwerp (DOC 50
2208/001, blz. 1-17).

De door de Regering ingediende amendementen (zie
DOC 50 2208/002) vloeien voort uit een advies van de
Raad van State over het technisch reglement van de
transportnetbeheerder en zijn technisch van aard.

II.—BESPREKING

Art. 1 tot 3

Bij deze artikelen worden geen opmerkingen gemaakt.

Art. 4

Desgevraagd verduidelijkt de Staatssecretaris dat de
maximumtarieven waarvan sprake worden uitgedrukt per
kilowattuur en niet in m³ omdat er verschillende soorten
gas bestaan met uiteenlopende kalorische waarden.

Mevrouw Trees Pieters (CD&V) leest in de voorge-
stelde § 2 dat de voorgestelde maximumtarieven zou-
den gelden voor «… residentiële beschermde klanten
met een laag inkomen of in een kwetsbare situatie». Kan
de Staatssecretaris de hier gebruikte termen nader om-
schrijven ?

Verder vraagt zij inhoeverre hiervoor het akkoord van
de Gewesten is vereist. Is er reeds formeel overleg ge-
weest ?
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En ce qui concerne la dernière phrase du § 2, alinéa
1er, proposé, elle demande pourquoi ces prix maximaux
ne comprennent (ou ne peuvent comprendre) aucun
montant forfaitaire ni aucune redevance. Qu’entend-on
par « redevance » ?

Elle demande ensuite si le § 2, alinéa 2, doit être in-
terprété comme une obligation de livraison ou comme
un tarif obligatoire, dans la mesure où l’on procède à la
livraison. Que se passe-t-il si le fournisseur achète lui-
même à un prix supérieur ?

Le secrétaire d’État répond qu’un arrêté royal, pris
après concertation avec les régions, précisera les no-
tions en question ; évidemment, on ne part pas de rien :
le Comité de contrôle de l’électricité et du gaz a en effet
déjà acquis une grande expérience et une certaine pra-
tique en la matière, de sorte que les définitions de ce
Comité seront vraisemblablement reprises. Les régions
sont d’accord à ce sujet.

La dernière phrase du § 2, alinéa 1er, prévoit que les
prix maximaux ne peuvent comprendre aucun montant
forfaitaire ni aucune redevance, et ce, parce que l’inclu-
sion de tels montants ou de redevances constitue sou-
vent un moyen d’augmenter les tarifs, étant donné que
les catégories de clients visés ont souvent une faible
consommation.

Le coût afférent au financement des tarifs sociaux est
réparti entre tous les consommateurs et l’entreprise (les
entreprises) qui est (sont) obligée(s) (par la Région) de
fournir le gaz naturel à des conditions tarifaires sociales
reçoit (reçoivent) une contrepartie financière. En réponse
à une question, l’intervenant précise qu’il est en effet
nécessaire de poursuivre la concertation avec les ré-
gions en ce qui concerne le contenu de l’arrêté royal à
prendre.

M. Pierre Lano (VLD) demande au secrétaire d’État
pourquoi on n’a pas profité du dépôt de ce projet de loi
pour aligner le rythme de la libéralisation du marché du
gaz sur celui de la libéralisation du marché de l’électri-
cité.

Le secrétaire d’État fait observer que dans l’état ac-
tuel de la législation, le calendrier de la libéralisation du
marché peut être réglé par arrêté royal.

M. Léon Campstein (PS) souligne qu’il convient de
veiller à ce que les entreprises, tant publiques que pri-
vées, soient suffisamment préparées avant de poursui-
vre l’ouverture du marché.

Betreffende de laatste zin van de voorgestelde § 2,
eerste lid, vraagt zij waarom deze maximumprijzen geen
enkel forfaitair bedrag of vergoeding (mogen) omvatten.
Wat wordt bedoeld met «vergoeding» ?

Zij vraagt verder of het voorgestelde § 2, tweede lid,
dient te worden geïnterpreteerd als een leveringsplicht
dan wel als een verplicht tarief voorzover men tot leve-
ring overgaat. Wat indien de leverancier zelf aankoopt
tegen een hoger tarief ?

De Staatssecretaris antwoordt dat een koninklijk be-
sluit, na overleg met de gewesten, de begrippen in kwes-
tie zal verduidelijken; uiteraard vertrekt men hier niet van
nul : met name het Controlecomité voor Gas en Elektri-
citeit heeft hierrond reeds heel wat ervaring en praktijk
opgebouwd, zodat waarschijnlijk de definities van het
Controlecomité zullen worden overgenomen. De Gewes-
ten zijn het hiermee eens.

De laatste zin van § 2, eerste lid, sluit een forfaitair
bedrag of vergoeding uit omdat zulks eigenlijk dikwijls
een manier is om de tarieven te verhogen, vermits de
geviseerde categorieën van klanten vaak een laag ver-
bruik hebben.

De kosten voor de financiering van de sociale tarie-
ven worden omgeslagen over alle verbruikers en de
onderneming(en) die (door het Gewest) verplicht is (zijn)
geworden te leveren tegen sociale tarieven wordt (wor-
den) hiervoor vergoed. Desgevraagd verduidelijkt hij dat
inderdaad nog verder overleg met de Gewesten nodig is
over de inhoud van het te nemen koninklijk besluit.

De heer Pierre Lano (VLD) vraagt de Staatssecreta-
ris waarom dit wetsontwerp niet werd gebruikt om het
tempo van de liberalisering van de gasmarkt voor de
bedrijven gelijk te schakelen met dat van de
electriciteitsmarkt.

De Staatssecretaris merkt op dat in de huidige stand
van de wetgeving de kalender van de vrijmaking van de
markt bij koninklijk besluit kan worden geregeld.

De h. Léon Campstein (PS) wijst erop dat men er dient
over te waken dat de bedrijven, zowel openbare als pri-
vate, voldoende voorbereid zijn vooraleer de markt ver-
der open te stellen.
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Art. 5 à 10

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation.

Art. 11

Le secrétaire d’État présente un amendement (n° 1,
DOC 2208/002) tendant à apporter une correction tech-
nique.

Art. 12 et 13

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation.

Art. 14

Le secrétaire d’État présente un amendement (n° 2,
DOC 2208/002) tendant à apporter des corrections tech-
niques au texte de l’article 8, § 1er, de la loi du
29 avril 1999.

Art. 15

Le secrétaire d’État présente un amendement (n° 3,
DOC 2208/002) tendant à remplacer le texte de l’arti-
cle 15 du projet de loi par un nouveau texte qui vise à
apporter une correction technique à l’article 9 de la loi
du 29 avril 1999.

Art. 16

Le secrétaire d’État présente un amendement (n° 4,
DOC 2208/002) tendant à compléter l’article 16 par une
disposition qui vise à apporter d’autres corrections tech-
niques à l’article 11 de la loi du 29 avril 1999.

Art. 17

Cet article ne fait l’objet d’aucune observation.

Art. 17bis (nouveau)

Le Secrétaire d’État présente l’amendement n° 5
(DOC 50 2208/002) tendant à insérer un nouvel article
17bis dans le projet de loi, et à apporter ainsi une cor-
rection technique au texte français de l’article 15 de la
loi du 29 avril 1999.

Art. 18-19

Ces articles ne font l’objet d’aucune observation.

Art. 5 tot 10

Bij deze artikelen worden geen opmerkingen gemaakt.

Art. 11

De Staatssecretaris dient een amendement nr. 1 (DOC
50 2208/002) in. Dit beoogt een technische wijziging.

Art. 12 en 13

Bij deze artikelen worden geen opmerkingen gemaakt.

Art. 14

De Staatssecretaris dient een amendement nr. 2 (DOC
50 2208/002) in. Dit beoogt 2 technische wijzigingen in
de tekst van § 1 van artikel 8 van de wet van 29 april
1999.

Art. 15

De Staatssecretaris dient een amendement nr. 3 (DOC
50 2208/002) in. Dit vervangt de tekst van art. 15 van het
wetsontwerp door een nieuwe tekst die een technische
wijziging aanbrengt aan artikel 9 van de wet van 29 april
1999.

Art. 16

De Staatssecretaris dient een amendement nr. 4 (DOC
50 2208/002) in. Dit beoogt art. 16 aan te vullen met nog
andere technische wijzigingen van de tekst van art. 11
van de wet van 29 april 1999.

Art. 17

Bij dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.

Art. 17bis (nieuw)

De Staatssecretaris dient een amendement nr. 5 (DOC
50 2208/002) in. Dit beoogt een nieuw art. 17bis in te
voegen in het wetsontwerp, waardoor een technische
correctie wordt aangebracht aan de Franse tekst van
art. 15 van de wet van 29 april 1999.

Art. 18 en 19

Bij deze artikelen worden geen opmerkingen gemaakt.
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Art. 20

Mme Trees Pieters demande pourquoi il est question
de «clients protégés résidentiels» au § 2, alinéa 1er, et
de «clients protégés» à l’alinéa 2.

Le Secrétaire d’État répond qu’il doit être question,
dans les deux cas, des «clients protégés résidentiels»
et que le texte de l’alinéa 2 doit être corrigé en consé-
quence.  Il en va d’ailleurs de même en ce qui concerne
la disposition analogue figurant à l’article 4.  En effet,
cette catégorie existe déjà, et les tarifs sociaux spécifi-
ques dont il est question feront l’objet d’un arrêté royal
pris en concertation avec les régions.

Mme Pieters lit le texte néerlandais du § 2, alinéa 3 :
Le texte est différend :
«Le coût réel net qui résulte de cette activité est fi-

nancé  par des surcharges appliquées sur les tarifs vi-
sés à l’article 12 ou par des prélèvements sur l’ensem-
ble, ou des catégories objectivement définies, de
consommateurs d’énergie ou d’opérateurs sur le mar-
ché.»

Elle demande comment le prélèvement dont il est
question ici s’articule avec les prélèvements instaurés
antérieurement, avec la cotisation fédérale prévue par
la dernière loi-programme et avec le prélèvement des-
tiné aux communes.

Le Secrétaire d’État répond qu’il ne s’agit pas, en l’oc-
currence, d’un nouveau prélèvement, mais simplement
d’une prolongation de la situation existante. Les mots
«voorzover deze kast een onbilli jke last zou
vertegenwoordigen voor de onderneming die tot deze
verplichting gehouden is», qui ont été omis dans le texte
français, doivent du reste être supprimés également dans
le texte néerlandais.

Mme Pieters demande ensuite si le tableau qui figu-
rait dans le rapport sur le projet de budget des dépen-
ses pour 2003 (voir doc. n° 2080/004, p. 358) reste tout
simplement valable. En ce qui concerne le § 3, 5°, pro-
posé (avantages résultant de la politique d’amortisse-
ment), cette disposition vaut-elle uniquement pour les
prix maximaux ?

Le Secrétaire d’État répond par l’affirmative : la politi-
que d’amortissement ne peut en effet pas être différente
selon qu’il s’agit de clients qui ont le choix ou de clients
qui ne sont pas (encore) éligibles (notamment pour évi-
ter le subventionnement croisé).

Art. 20

Mevrouw Trees Pieters (CD&V) wenst verduidelijking
m.b.t. de vraag waarom, in de voorgestelde § 2, in het
eerste lid sprake is van «residentiële beschermde klan-
ten» en in het tweede lid van «beschermde klanten».

De Staatssecretaris antwoordt dat in beide gevallen
sprake dient te zijn van «residentiële beschermde klan-
ten» : er dient dus een tekstcorrectie aangebracht in het
tweede lid. Dit geldt trouwens eveneens voor de ana-
loge bepaling onder artikel 4. Immers, deze categorie
bestaat nu reeds en deze specifieke sociale tarieven
zullen, in samenwerking met de Gewesten, in een ko-
ninklijk besluit worden opgenomen.

Mevrouw Pieters leest in § 2, derde lid :

«De reële nettokost die voortvloeit uit deze activiteit
wordt, voor zover deze kost een onbillijke last zou verte-
genwoordigen voor de onderneming die tot deze ver-
plichting gehouden is, gefinancierd door toeslagen op
de tarieven bedoeld in artikel 12 of door heffingen op
alle of objectief bepaalde categorieën van energie-
verbruikers of marktoperatoren.»

Zij vraagt hoe de heffing waarvan hier sprake is zich
verhoudt t.o.v. de reeds vroeger ingestelde heffingen,
t.o.v. de federale bijdrage in de laatste programmawet
en t.o.v. de heffing ten gunste van de gemeenten.

De Staatssecretaris antwoordt dat hier geen sprake
is van een nieuwe heffing maar gewoon van een verlen-
ging van de terzake momenteel reeds bestaande toe-
stand. De woorden «voorzover deze kast een onbillijke
last zou vertegenwoordigen voor de onderneming die
tot deze verplichting gehouden is» – die in het Frans
ontbreken – dienen overigens ook in het Nederlands te
worden geschrapt.

Mevrouw Pieters vraagt vervolgens of dus gewoon
de tabel die in het verslag over het ontwerp van uitgaven-
begroting voor 2003 was opgenomen (zie DOC 50 2080/
004, blz. 358) wordt doorgetrokken ?

Wat betreft de voorgestelde § 3, 5°, (voordelen van
het afschrijvingsbeleid), geldt dit enkel voor de maximum-
prijzen ?

De Staatssecretaris bevestigt dit laatste : er mag im-
mers geen verschillend afschrijvingsbeleid zijn t.a.v. de
klanten die wel een keuze hebben en diegenen die (nog)
niet in aanmerking komen (o.a. vermijden van
kruissubsidiëring).
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Art. 21

Cet article ne donne lieu à aucune observation.

Art. 21bis

Le Secrétaire d’État présente un amendement (n° 6 –
DOC n° 2208/2) tendant à insérer un nouvel article 21bis,
qui a pour objet d’apporter une correction technique au
texte de l’article 22, § 1er, de la loi du 29 avril 1999.

Art. 22

Cet article ne donne lieu à aucune observation.

Art. 23

Mme Trees Pieters demande quelle est la significa-
tion de l’article 23, § 2, troisième tiret :

« – obtenir de ceux-ci des études sur tout sujet relatif
à sa compétence tarifaire à l’égard des clients finals
qui n’ont pas la qualité de client éligible.»

Le secrétaire d’État souligne que l’objectif n’est pas
que la CREG demande subitement à Electrabel d’effec-
tuer d’onéreuses études ou d’utiliser Electrabel en tant
que bureau d’études gratuit : il s’agit uniquement de rap-
ports qui sont nécessaires compte tenu des compéten-
ces de la CREG.

Mme Pieters demande des précisions concernant les
termes «intérêt général» et «politique énergétique glo-
bale» qui figurent au § 1er proposé : s’agit-il du dévelop-
pement optimal des réseaux en vue d’assurer la sécu-
rité d’approvisionnement ?

Le secrétaire d’État répond que cette disposition a
été reprise littéralement de la Convention créant le Co-
mité de Contrôle: il ne s’agit donc nullement d’une nou-
velle disposition.

Art. 24 à 27

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation.

Art. 28

Mme Pieters demande pourquoi le service de média-
tion ne pourra arbitrer les différends portant sur des
montants supérieurs à 5.000 euros ?

Art. 21

Bij dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.

Art. 21bis

De Staatssecretaris dient een amendement nr. 6 (DOC
50 2208/002) in. Dit beoogt een nieuw artikel 21bis in te
voegen luidens hetwelk een technische wijziging wordt
aangebracht aan de tekst van art. 22, § 1, van de wet
van 29 april 1999.

Art. 22

Bij dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.

Art. 23

Mevrouw Trees Pieters (CD&V) vraagt wat de bete-
kenis is van het voorgestelde art. 23, § 2, derde streepje :

«– het verkrijgen, vanwege deze laatsten, van stu-
dies over haar bevoegdheid inzake tarieven ten aanzien
van eindafnemers die geen in aanmerking komende af-
nemers zijn.»

De Staatssecretaris benadrukt dat het niet de bedoe-
ling is dat de CREG opeens aan Electrabel dure studies
zal gaan vragen of Electrabel als een gratis studiebureel
te gebruiken : het gaat enkel over rapporten die nuttig
zijn in het licht van de bevoegdheden van de CREG.

Mevrouw Pieters wenst toelichting bij de termen «al-
gemeen belang» en «globale energiebeleid» in de voor-
gestelde § 1 : gaat het om de optimale ontwikkeling van
de netten met het oog op de bevoorradingszekerheid ?

De Staatssecretaris antwoordt dat deze bepaling let-
terlijk werd overgenomen uit de Conventie waarbij het
Controlecomité wordt opgericht : het gaat dus geens-
zins om een nieuwe bepaling.

Art. 24 tot 27

Bij deze artikelen worden geen opmerkingen gemaakt.

Art. 28

Mevrouw Pieters vraagt waarom de Ombudsdienst
niet bevoegd is voor geschillen over een bedrag groter
dan 5.000 euro ?
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Le secrétaire d’État répond que la Chambre de litiges
créée par l’article 29 de la loi du 29 avril 1999 est et
demeure compétente pour ces montants.

Art. 29

Cet article ne donne lieu à aucune observation.

Art. 30

Le secrétaire d’État présente un amendement (n° 7,
DOC 50 2208/003), visant à régler l’entrée en vigueur
des deux nouveaux articles 17bis et 21bis, insérés dans
le projet de loi par les amendements nos 5 et 6.

III. — VOTES

Art. 1 à 10

Ces articles sont adoptés à l’unanimité.

Art. 11

L’amendement n° 1 du gouvernement, ainsi que l’arti-
cle 11, ainsi modifié, sont adoptés à l’unanimité.

Art. 12 et 13

Ces articles sont adoptés à l’unanimité.

Art. 14

L’amendement n° 2 du gouvernement, ainsi que l’arti-
cle 14, ainsi modifié, sont adoptés à l’unanimité.

Art. 15

L’amendement n° 3, de même que l’article 15, ainsi
modifié, sont adoptés à l’unanimité.

Art. 16

L’amendement n° 4, de même que l’article 16, ainsi
modifié, sont adoptés à l’unanimité.

Art.17

L’article 17 est adopté à l’unanimité.

De Staatssecretaris antwoordt dat hiervoor de bij art.
29 van de wet van 29 april 1999 opgerichte Geschillen-
kamer bevoegd is en blijft.

Art. 29

Bij dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.

Art. 30

De Staatssecretaris dient een amendement nr. 7 (DOC
50 2208/003) in. Dit regelt de inwerkingtreding van de
twee, via amendementen nrs. 5 en 6, in het wetsont-
werp ingevoegde nieuwe artikelen 17bis en 21bis.

III.— STEMMINGEN

Art. 1 tot 10

Deze artikelen worden eenparig aangenomen.

Art. 11

Amendement nr. 1 van de regering, evenals het aldus
gewijzigde artikel 11, worden eenparig aangenomen.

Art. 12 en 13

Deze artikelen worden eenparig aangenomen.

Art. 14

Amendement nr. 2 van de regering, evenals het aldus
gewijzigde art. 14, worden eenparig aangenomen.

Art. 15

Amendement nr. 3, evenals het aldus gewijzigde arti-
kel 15, worden eenparig aangenomen.

Art. 16

Amendement nr. 4, evenals het aldus gewijzigde arti-
kel 16, worden eenparig aangenomen.

Art. 17

Art. 17 wordt eenparig aangenomen.
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Art. 17bis

L’amendement n° 5 tendant à insérer un article 17bis
est adopté à l’unanimité.

Art. 18 à 21

Ces articles sont adoptés à l’unanimité.

Art. 21bis

L’amendement n° 6 tendant à insérer un nouvel arti-
cle 21bis est adopté à l’unanimité.

Art. 22 à 29

Ces articles sont adoptés à l’unanimité.

Art. 30

L’amendement n° 7, de même que l’article 30, ainsi
modifié, sont adoptés à l’unanimité.

*
*     *

La commission décide ensuite à l’unanimité de déro-
ger à l’article 18, 4a)bis du Règlement de la Chambre.

Le président fait observer que les services concer-
nés apporteront un certain nombre de corrections
légistiques au texte.

L’ensemble du projet de loi est ensuite adopté à l’una-
nimité.

Le Rapporteur, Le Président,

Léon CAMPSTEIN Jos ANSOMS

Articles qui nécessitent des mesures d’exécution :

art. 4, 19, 20 et 28.

Art. 17bis

Amendement nr. 5 tot invoeging van een artikel 17bis
wordt eenparig aangenomen.

Art. 18 tot 21

Deze artikelen worden eenparig aangenomen.

Art. 21bis

Amendement nr. 6 tot invoeging van een nieuw art.
21bis wordt eenparig aangenomen.

Art. 22 tot 29

Deze artikelen worden eenparig aangenomen.

Art. 30

Amendement nr. 7 van de regering, evenals het aldus
gewijzigde art. 30, worden eenparig aangenomen.

*
*     *

De Commissie beslist vervolgens eenparig om af te
wijken van art. 18, 4a)bis van het Kamerreglement.

De voorzitter merkt op dat de diensten een aantal
legistieke correcties zullen aanbrengen in de tekst.

Het gehele wetsontwerp wordt vervolgens eenparig
aangenomen.

De rapporteur, De voorzitter,

Léon CAMPSTEIN Jos ANSOMS

Artikelen die uitvoeringsmaatregelen vergen :

art. 4, 19, 20 en 28.


